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Payements de Reparation a effectaer par ]a Bulgarie.

PROTOCOLE.
LES soussignes.:

M. ALEXANDER STAMBOLISKY, President do Conseil des Ministres
du Royaume do Bulgarie, Ministre des Affaires etrangeres,
dune part;

et d'autre part,
SIR ELLIOT COLVIN, President de in Commission mteralli6e de

Bulgarie, representant do I'Empire britannique,
1VI. LE COMTE RENE DE Cinhusm, Mlmstre plenipotentiaire,

representant de la Republique frangaise, et
1M. LE COMTE DI CARRORIO, Ministre plenipotenti aire, represen-

tant du Royaume d'Italie,

par application des articles 121 et 122 du Traite de Neuilly, se sont
mis d'accord sur ce qui suit:

ARTICLE 1°`.

La Dette bulga.re des Reparations prevue par Particle 121 du
Traite de Paia de Neuilly, est repartie en deux tranches " A " et
'B"

(a.) Une tranche "A," nette do prelevement indique an 5'
alined du 1°` paragraphs de l'Annese a la partie VII du Traite.
Rxee a in soninie de cinq cent cinquante millions de francs-or, avee
an tans d'interets do 5 pour cent, payable semestriellement pendant
60 ans, conformement a l'etat de payernents ci-annexe.

La premiere i1cheance est fixes an 1°r octobre 1928.
(b.) Une trancho " B " forme le reste de Is dette. Cette tranche

no sera pas reclamee a la Bnlgarie avant Is 1°r avril 1953 et no
portera pas interets. A cette date (1°r avril 1953) les - sommes
porters an credit de la Bulgarie, en vertu du Traite de Neuilly.
notauiment des articles 136, 142 et 145, seront irnputees egalement

sans inteiets sur la tranche " B."

Les dispositions de l'artic]e 122 do Traite de Neuilly demeurent
applicables an solde eventuel.

ARTICLE 2.

La Gouvernement hulgare s'engage a affecter, on garantie des
pavements prevus ei-dessus, les revenus des douanes conformement
aux dispositions de l'Oukase No. 10. on date du 1( mars 19211.
promnlgue en vertu de Particle 47 de Ia Constitution do Royaume
de Bnlgarie et dont Is texte est ci-annexe.
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ARTICLE S.

Le Gouvernement hulgare ne laissera pas les revenus des

douaries, vises 4 Particle precedent, tomber a une somme on



(Translation.)

Arrangements for Reparation Payments by Bulgaria.

PROTOCOL.
Tug undersigned :

M. ALEXANDRE STAMnOLISEY , prime Minister of the Kingdom of

Bulgaria , Minister for Foreign Affairs, of the one part;

and

Sm ELLIO'r COLVIN, Chairman of the Inter-Allied Commission
for Bulgaria, Representative of the British Empire,

M.. LE C0MTE, RENE nE CHEBISEY , Minister Plenipotentiary.

Representative of the French Republic, and

M. LE COM TE DI CARRCRn1, Minister Plenipotentiary. Representa-
tive of the Kingdom of Italy. of the other part,

in execution of articles 121 and 122 of the Treaty of Neuilly, have,
agreed as follows :-

ARTICLE 1.

The Bulgarian Reparation Debt provided for in article 121 of
the Treaty of Neuilly shall he divided into two installments " A
and " B."

(a.) Instalment " A," exclusive of the first charge indicated in
sub-paragraph 5 of paragraph 1 of the annex to part VII of the
Treaty, shall be fixed at the sum of five hundred and fifty million
gold francs, bearing interest at the rate of 5 per cent., payable half-
yearly for a period of 60 years, in conformity with the Schedule of
Payments hereto appended.

The first payment shall be due on October 1st, 1923.
(b.) Instalment " B " shall constitute the remainder of the debt.

This instalment shall not be claimed from Bulgaria before April 1st,
1953, and shall bear no interest. Upon this date (April 1st, 1953)
the sums credited to Bulgaria under the Treaty of Neuilly, that is
under articles 136, 142 and 145. shall likewise be charged against
instalment ".13 " and shall bear no interest.

The provisions of article 1.22 of the Treaty of Neuilly shall still
apply to. any balance.

ARTICLE 2.

The Bulgarian Government undertakes to assign, as security for
the payments above provided for, the customs receipts pursuant to
the provisions of Ukase No. 10, of March 10th, 1.923, promulgated
under article 47 of the Constitution of the Kingdom of Bulgaria.
the text of which is hereto appended.

ARTICLE 3.

The Bulgarian Government shall see that the customs receipts
provided for in the preceding article do not fall below the sums in
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francs-or, inferieure aux chiffres de 1'etat de payemonts prevu ii
Particle 1e` majoree de 10 pour cent.

ARTICLE 4.

Le Gouvernement bulgare et la Commission interalliee de
Bulgarie deferent a la Commission des Reparations la question de
l'application des alineas 8, 9, 10 et 11 de Particle 121 du Traits de
Neuilly.

ARTICLE 5.

La Bulgarie conserve son droit, prevu a Particle 128 du Traite
de Pais de Nenilly, d'effectuer avant to terme fixe Is payement
partiel on total des sommes prevues a 1'etat de payefnent.

ARTICLE 6.

L'acceptation de Is Commission interalliee est faito ad
referendum et sons in reserve de I'approbation do cot arrangement
par la Commission des Reparations.*

ARTICLE 7.

Des la prochaine convocation du nouveau Sobranie,Is Gouverne-
ment bulgare s'engage a sonmettre a son approbation Is Protocols
et 1'Oukase indiques ci-dessust ; ce dernier ayant force de loi' jusqu'a
cette date. Dans in loi qui remplacera ledit Oukaso 1'etat de paye-
ulent et le present protocols figureront on toutes lenses.

ARTICLES.

Le present protocole a ete signs a Sofia; Is 21 mars 1923, en

double exemplaire, dent I'un est garde par Is Oouvernement bulgare
et 1'autre par la, Commission interalliee.

(Signs) AL. STAMBOLISKY-
E.. COLVI t .
V. DI CARROBIO.

Pour le Comte Rene de Cherisey
et par delegation :

MONTMARIN.

ANNEXE An PROTOOOLE EN DATE I)U 21 M ns 1928.

Oukase No. 10 pronwtgug en vertu de l'Article 47 de la Constitution
du Royaume de Bulyarie.

Article 1. Pour garantir Is service regulier du pa,yement de is
dotto bulgare des reparations prevu par Particle 121 du Traite de
Neuilly, lee revenus des douanes sont affeetes an pavement des
annuites figurant sur un etat do payement determine d'accord avoc
la Commission interalliee de Bulgarie et promulgue ulterieurement.

Approved by the Reparation Commission, May 1, 1923.
Approved by the Sobranie, June 6T 1923. ,
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gold francs prescribed in the Schedule of Payments provided for in
article 1, plus 10 per cent.

ARTICLE 4.

The Bulgarian Government and the Inter-Allied Commission for
Bulgaria shall refer to the Reparation Commission the question of
the application of paragraphs 8, 9, 10 and 11 of article 121 of the
Treaty of Neuilly.

ARTICLE 5.

Bulgaria shall retain the right, as set forth in article 123 of the
Treaty of Neuilly, to make before the prescribed date, total or
partial payment of the sums provided for in the Schedule of
Payments.

ARTICLE 6.

Acceptance by the Inter -Allied Commission shall be ad
refereidtrrn and subject to the approval of this agreement by the
Reparation Commission.*

ARTICLE 7.

As soon as the now Sobranie shall have been summoned, the
Bulgarian Government undertakes to submit for its approval the
l protocol and the Ukase: above-mentioned. t the latter having statutory
force until such date. The Schedule of Payments and the present
Protocol shall be reproduced in full in the Law superseding the
Ukase in question.

ARTICLE 8.

The present Protocol was signed in duplicate at Sofia, on
March 21st, 1923. One copy shall be retained by the Bulgarian
Government and the other by the Inter-Allied Commission.

(Signed) At,. STAMBOLISKY.
E. COLVIN.

V. vu CARROBIO.

For and by order of Comte Rene do Cherisey :

MONTMARIN.

ANNEX TO THE PROTOCOL OF MARCH 21, 1923.

Ukase No. 10, issued under Article 47 of the Constitution of the
Kingdom of Bulgaria.

Article 1. As security for the regular service of the payment of
the Bulgarian reparation debt laid down in article 121 of the Treaty
of Neuilly, the customs receipts are assigned for payment of the
annuities prescribed in a Schedule of Payments determined in
agreement with the Inter-Allied Commission for Bulgaria and to be
promulgated later.

* Approved by the Reparation Commission , May 1, 1923.
Approved by the Sobranie , June 6, 1923.
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Art. 2. Sous Ia denomination do revenu des douanes sent.
compris leg impots et taxes vises aux paragraphes 1.1, 12 et 13 du

budget 1922-23, a savoir:

(a.) Les droits pergus sur les marchandises importees et taxes de
pourcentage;

(b.) Les droits pergus sur les marchandises exportees et taxes de
pourcentage;

(c.) Les droits de magasinage, do statistique, do plonibage et los
taxes douanieres.

Art. 3. Les revenus des douanes seront, an fur et a mesure de
lour perception. verses a la Banque nationale a un compte special
A du Tresor public gers par Is Banque nationals agissant comme
depositaire et sous sa responsabilite direete.

Sur ce compte A, la Banque prelevera tons les mois leg leva,
necessaires pour acheter, pour le compte de l'fltat bulgare, an
mieux des interets du Tresor, one somme en francs-or egale a la
12e partie de I'annuite due pour les reparations. La Banque
nationals transferera immediatement ces francs-or an credit d'dn
compte special B libelle en francs-or ne portant pas interets et
ouvert in nom de is Commission interalliee do Bulgarie.

Aucun prelevement no pourra @tre affectue sur Is compte A
avant payement complet do toutes les sonunes exigibles mensuelle-
ment an titre de 1'etat de pavement prevu a Particle 1. Ces
payments effectues, le solde du compte A pourra etre vire an compte
,general du Tresor.

Art. 4. Les versements an compte special de Is Commission
interalliee seront effectues le 15 de chaque mois jasqu'a concur-
rence de Is douzieme partie de 1'annuite due. Les versements
inensuels effeetues le 15 septembre et le 15 mars de ch9gne annec
devront ainsi permettre de payer completoment les souunes dues en
francs-or pour lee semestres venant a eeheance le IQ1 octobre et le
1" avril.

Art. 5. La Banque nationale de Bulgarie informera immediate-
ment Is Commission interalliee de chaque versement do sommes a
son compte special. La Commission a le droit de verifier A -tout
moment a Is Banque nationals Is situation du compte special du
Tresor pour les revenue des douanes.

Art. 6. Au cas ou les perceptions an compte special du Tresor
public no seraient pas suffisantes pour regler les versements seines-
triels determines an compte special do Is Commission interalliee, Is
Banque nationale de Bulgarie prelevera les sommes necessaires sur
le compte general du Tresor et les versera pour completer Is
payement semestriel an compte special de Ia Commission.

Art. 7. Les credits necessaires an payement des annuites de is
dette des reparations seront inscrits tons les ans daps Is budget de
1'iltat.

Pour Is traduction exacte et certifies conforms

Le Chef du Bureau des Interpretes,
Seoretaire de Legation,

(Signs) V. GEOIIGIEFF
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Art. 2. The expression customs receipts includes the taxes and
charges mentioned in sections 11, 12 and 13 of the 1.922-23 budget.
namely :

(a.) Duties collected on imports, and ad. valorem taxes;

(b.) Duties collected on exports, and ad valorem taxes;

(c.) Warehousing. statistical and sealing charges, and other
customs charges.

Art. 3. The customs receipts as collected will he paid into the
]3anque nationale to a special Account A of the Public Treasury
which will be administered by the Banque nationals acting as
depository and will he under its direct responsibility.

Out of this Account A. the hank will take each month the neces-
sary leva to buy for the account of the Bulgarian State. in the
ccnditions most advantageous for the Treasury, a sum in gold francs
equal to the 12th part of the annuity due for reparation. The
Banque nationale will immediately transfer these gold francs to a
special Account B expressed in gold francs, bearing no interest and
opened in the name of the Inter-Allied Commission for Bulgaria.

No withdrawals may be made from the Account A until all the
amounts payable monthly under the Schedule of Payments referred
to in article 1 have been paid in full. After these amounts have
been paid. the balance of the Account A may he transferred to the
general account of the Treasnrv.

Art. 4. The payments to the special account of the Inter-Allied
Commission will be made on the 15th of each month to the value of
the 12th part of the annuity due. The monthly payments made on
September 15th and March 15th of each year will thus complete the
slim required to pay in full the amounts due in gold francs for the
half;years eliding on October 1st and April 1st.

Art. 5. The Banque rationale do Bnlgarie will immediately
notify the inter-Allied Commission of each payment made to its
special account. The Commission is entitled at any time to examine
the special account of the Treasury for customs receipts.

Art. 6. If the sums collected and paid into the special account
of the Treasury are not sufficient to make up the prescribed half-

,yearly payments to the special account of the Inter-Allied Commis-
sion, the Banque nationals de Bulgarie will draw from the general

account of the Treasury the amounts required to complete the
hgilf-yearly payment to the special account of the Commission.

Art. 7. The necessary credits for payment of the reparation

annuities will be entered each year in the budget of the State.

Certified to be an exact translation :

Head of the Bureau of Interpreters.
Legation Secretary,

(Signed) V. GEOROIEFF.
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ETAT DES PAYEMENTS.

(Annexe an Protocole en Date dv 21 mars 1923.)

Annek
1923-24
192:3-24
1924-25
1924-25
1925-26
1925-26
1926-27
1926-'27
1927-28

it cheque

1932-33j
1933-34

a
1982-83

Years.
:923-24
1923-24
1924-25
1924-25
1925-26
1925-26
1926-27
1926-27
1927-28

.1932-33

Versements semestrie
1"• semestre „ 2,500,000 Le 1" octobre 1923.
2' , . , 2,500,060 „ 10e avril 1524.

„ le' octobro 1924.Pr „ .. 3,000,000
2° „ 3,000,000 „ 11 avril 1925.
1"• 3,500,000 , eY octobre 1925. -
2' „ .. 3,500,000 „ jr°.'til 1 926.
1" „ .. 4,000,000 „ ter octobre 1926.
2" 4,000,000 „ 1"" avril 1927.

1•r „ 5,000,000 „ 11" octobre.
2a „ .. 5,000,000, „ pr avril,

1^ „ 21,697,668 „ ] er octobre.
2• 21 ,697,668 „ 1e" avrii.

(Stine) AL. STAMBOLISKY.

E. COLVIN.

V. DI CARROBIO.
Pour le, Comte Rene de Cherisey

et par delegation

MONTMARIN.

SOUEDIJLE OF PAYMENTS.

(Annex to Protocol of March 21, 1923.)

.. 1st Imlf-yea
2nd
1st. „
2nd
1st
2nd
1st.
2nd

each 1st
2nd

1933-34
to "

198'2-83

1st.
2nd

Half-Yearly Payments.
2,500,000
2,500,000
3,000,000
3.000,000
3,500,000
3,500,O00
4,000,000
4,000,000

5,000,000
5,000,000

(Signed)

For and

21,697,668
21,697,668

October 1, 1923.
April 1, 1924.
October 1, 1924.
April I, 1925.
October 1, 1925.
April 1, 1926.
October], 1926. -
April 1, 1927.

October 1.
April 1.

October 1.
April 1.

AL. STAMBOLISKY,

E. COLVIN..

V. DI CARROBIO.

by order of Comte Rend do Cherisey

MONTMARIN.


